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Lilit Taleng Phai
by
His Holiness the Supreme Patriarch Khrom Phra Paramanuchit Chinorot

Translated by Mrs. Sudchit Bhinyoying

The Crown Prince (of Burma) Bade Farewell to the Consorts
Cry you not, dear maiden;
Dwell you not on weeping nor lamenting.
Leave you | must but not for long.

Upon the end of war, return to you | shall.
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When he finished his words, all bowed in obeisance. Time
ran out for him to take his sleep because dawn was fast
approaching. The sky became devoid of stars. Silver above lined
the horizon. Golden rays reflected brightly upon clouds, radiating
fiercely-lit lights. Cocks crowed and birds chirped sweet tunes.
The Crown Prince (of Burma) proceeded to take a bath, dousing
himself with perfumed water. He commenced to dress, wearing
colourful trousers coupled with flowing front cover-sheet.
The decoration on sheets of cloth covering the two sides of his
trousers was made in embroidery with the designs of climbing
plants and covered with sequins and luminous stones. He then
put on a long necklace studded with precious gems hanging from
one shoulder down to the other side of his waist. He donned the
royal crown on top of his head in a Mon prince's style. The
crown was designed in the shape of a serpent spreading its head.
The rings on his fingers reflected the light on the ceiling.
The overall picture of his clothes was gorgeous and regal. He
walked in a grand and noble manner, one hand clasping tightly at
his sword. Like a lion, he proceeded from his palace to the Royal
Palace to pay respect to his royal father and to bid him
goodbye, taking leave in order to lead the battle against the

country's foes.
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King Hongsawadi Granted Blessing to the Crown Prince
The King paid careful attention to his son’s words
Which asked for permission to leave for war.
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The King then granted royal blessings and said:

May Ayuttaya not escape,

And fall into your capable hand.

Wed qqasenylueeie LAY
Y1IDYNTOLMNE Wold
IUANUANTE [UNIN NoUN
Yruruaaoiuli F9UAONALN

May you be blessed with might
The Ayuttayans cannot fight.
May they be defeated by your persistance;

May you win over the two rulers of Siam.
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War is something very intriguing;

Please do not be rush in making decisions;

Try not to overestimate your capacity or do only
what is your heart's delight.

War is full of deceits, trick and pitfalls.
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Keep in mind all experiences of yesteryears,
Useful they will be for your strategy.
For brave soldiers, be good to them.

Mingle not with the coward ones.
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First you must know the art of war inside out;

Be thoroughly expertised in fighting

And fully understand strategic matters such as where to
camp

Which may help you to conquer your enemy.
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Also know you must as to when to reward
Your most capable general;
Don’t ever lose your vigilance nor be lethargic.

All these eight points must always be borne close in mind.
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Remember well my words of advice;

May you succeed according to what | told you.
May you be mighty enough to fight your foes
And conquer the land of Siam.
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The Crown Prince of Burma Advanced His Army.

His words thus dispensed, the king proceeded to utter blessings to
his son who obediently accepted them before leaving for the royal
palanquin waiting for him in the middle of his troops. The army had
been arranged, consisting of five hundred thousand soldiers. The
general of the elephant corps came forward on the neck of the
royal elephant named Patagor to the royal palanquin. The Crown

Prince (of Burma) stepped onto the elephant's back upon.
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His fame was known throughout the land.

The Siamese King was exemplary in all ways.

He was such a great glory to Ayutthaya.

His charismatic fame spread far and wide until it reached

heaven.
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His palace, glowing as if gilded with gold, resembling a heavenly
abode,

Was called “Sanphet the Magnificent Palace”

Where the king resided throughout summer.

It was as glorious as the rainbow appearing in the sun light.
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The winter palace was equally magnificent
And as beautiful as the rays of the moon in the sky.
Called “Mangala Phisek the Royal Palace”,

It could be shown to the world as great wonder.
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“Suriyamarin” was another one of the royal residences.
The king came to stay here during the rainy months.

With multi-coloured roof that shone brightly,

It proved what the king's great merits from his past lives

could inspire.
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The Royal Vault of Ayutthaya was filled with gold and jewels.
Whenever its people faced hardship,

The wealth contained in the Royal Vault

Could easily help put out the suffering and poverty.
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1. Giving
The king had pleasure in observing all ten tenets of dharma.
He gave away all kinds of things
To anybody-the homeless, the poor, the beggars.

At his six aim-houses, on a daily basis.
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2. Morality

He made merits by observing the five tenets

Regularly, with no exception.

His heart was full of joy at having done this and keeping
away from sins.

He looked for ways to ascend to Heaven, thus free from

the rebirth.
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3. Merit Making
He supported those who practiced dharma,
Promoted the teaching of the Lord Buddha
And donated the four necessities of life

To all monks in the land of Siam.
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4. Honesty

He was magnificent and held fast to all three qualities:
Excellence in body, words and mind.
He kept on practicing to increase these qualities

And eliminate all unwanted vices.

122



5. 4NN7

Usilunluile ugg
Tuiinsouy YUK
% o
WITLBINTTLOUY TneLge 5950UN
anlnwlUsANELNEN NANGIFIFBU

5. Gentleness
His mercy stemmed from a kind heart
Shown to all his populace.
He was considerate and just

And avoided punishing his people but preferred to teach

them.
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6. Tolerance
He observed religious tenets on sabbath days-
Four times every month-
And held steadfastly to the eight precepts to quench desire

In order to attain the supreme happiness aspired in the world.
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7. Lack of Anger
He extended his kind heart as the God Brahma
And diffused it to all ten directions
To all creatures of the world in an even manner.

His kindness is cool and refreshing like the moon rays.

8. 92%an
LANALANIB AL DN i lum
wlensznganly RSN
unelunelny NG ENEITGT
UIUNTNEIUNN uauEI0MENS

8. Non-Oppression
His charisma cooled down the whole land.
He was kind to all his people
And never thought of causing harm to anyone.

His people were happy and paid him homage.
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9. Patience

Resolute was he in keeping tolerance

And attempt to put out lust and anger.

He kept on making merit, to achieve Buddha's status and
supreme bliss.

The whole world would be free from sufferings, danger

and hardship.
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10. Correct Behaviour
He followed the age-old custom and tradition
That had been handed down in the law of the land
And never diverted from the correct course.

He always undertook the tasks of a king.
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Separated or halted they wished not to be.

Desirous of continuing love-making with no fear of death
they intended

Merciful be it on the poor lotus that felt no joy in so
doing;

So still tishtly closed she was to avoid intrusion.
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“So near to setting is now the sun,”
Whispered the two escorts.

“Night is fast approaching, Your Majesty,”
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The golden King drew aside the curtain
And beckoned the four aids

To enter inside their chamber.

%
a

RGGISRE Fauaunailil
1 Y @
pgnliung =
“So far and out we have already done,” said the Princesses,
“Therefore please help us conceal this affair,

And reveal it not to others.”
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The maids quickly paid, respect to the royal command

Accepting the order thus
And placed it on the middle of their head.
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“Pray step into the same tub
With the two Royal Highnesses
And bathe to cool your body.”
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Then flower-like bodies brushed and touched each other
Playfully together they bathed

And more invigorated they became.
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After the bathing, they stepped upon the crystal couch.

They dressed themselves properly,

Then leaned against one another.
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The royal chaperones paid respect high above their fore-head,
And carried the royal meal inside

To prepare it for royal consumption.
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With palms touching, the two
Princesses paid respect to the young King, Then urged

him to Partake of his meal.
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The King raised the beautiful faces of the Princesses,
And invited them

To eat with him.
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The King said, “Even heavenly food is unrivalled to
this
Just because you smooth-skinned maidens

Are near me while | eat.”

129



nyusneeUndau saesadifou
ANNUOUAIET
Dearest heart, with your serving me right to my
mouth,
The food tastes like heaven by food,

Making me love and have great compassion for you.”
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They finished their meal with pleasure.
The two ladies in -waiting (Nang Ruen and Nang Roy)

Then warned the two young Princesses.
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“The sun is setting,” said they
“Delay not, Your Majesty.

Time is up, Your Highnesses.”
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The Princesses wished not to part from Phra Lo.

He too gazed longingly at them.

Their hearts and minds were tortured and aflame with
desire.

They put their faces close to one another and shed

streams of tears.
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Pity the two Princesses who were so in love with him.
They paid respect to him near to his lap
Tears rained down over slim faces

Over and over they wept and lamented with distress.
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“0O, Your Majesty, chief of the land,
From the very instant we heard about you
We could not eat at meal time, nor sleep at bed time

But overwhelmed with fever, for want of further news

about you.
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“We prayed to all deities of the mountains
And to those that inhabit the trees and forests
To urge the King to come and be with us

Once our fortune is endowed, great respect we will

pay.
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“Myriads of silver, gold, and crystal we would heap

upon them
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In addition to golden tuskers and white male buffaloes;

A promise of offering made whole heartedly would

certainly free us from suffering.

Should our wish remain fulfilled, we would not take

any other husband.
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“With the strength of such will power, hail here you

finally did.

But not yet a whole day has passed, departed we would be.

How could we be separated from you?”

They held the King tightly and wept with extreme

SOrrow.
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So immersed with his worries did he feel that his
strength paled.

He placed his face to sob

Upon the back of one of the Princesses;

And would not lift it up from there.
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“As happy as Indra was |

When | first heard news of you

IfI could fly, | would have hailed here that very
instant But depart | could not, for as a bird of prey |

was Imprisoned inside its nest of love.
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“Spacious city, numerous elephants and horses,

Together with mother and wife | forsook for your
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sake, Leaving even those gorgeous ladies-of-the-court

To come here empty-handed and fail into your snare.
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“Meet you | did for just one moment.

Suddenly entwined we become, we a three-strand string
of rope.

How could you then desert me now?

Should you be so doing, | would stop inhaling and

die.
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“Cause loving me you are not, thus leaving me you
must be;

Should loving me you are, how else can you ¢o;
Alone here | came - so far and with haughtiness;
Would you leave me thus like an orphan?”
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(Say Phuen and Phaeng), “Listening to your saying so,
so disturbed were we.

Why should you lament for death?

Why saying that we so desired to leave you?

Away from you we wanted not to be - even for a hair's

width distance.”
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The royal persons from the countries two kept
exchanging words

Till the sun gradually sank from the sky.

They then warned the Princesses that night was near

Should Your Majesty stay on, a scandal might occur.
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Paying respect to the three royal persons, they said,
“Pray go away for a short while;

When night-time comes, you can easily return.
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“0O, Your Majesty,
Kindly urge the two Princesses

To depart, even for one moment.
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(Said Phra Lo), “O, how unwilling am | to go.
Pray you two princesses

Proceed ahead of me.”

aassansulnd YNsENNATURIlN

Y

'
[

quivisaes GRTI
The two Princesses paid respect.

He then tilted their face up

Kissed them and uttered sweet words.
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Their faces were darkened with sadness.
They again heaped respectful gesticulation to the king

And slowly walked away.
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Turning their head towards him they kept;
So pitifu | were they
While again and again they said.
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“Stay there not for long, Your Majesty.
Please be invited

To come and join us.”
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“Unspeakably aching inside am | (said Phra Lo)
Who fervently desire to go with you.
Being separated from you is equal to death for me.”
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The two ladies-in-waiting bowed and invited the two
Princesses to mount the palanquin supported by golden poles and
surrounded by numerous ladies-of-the-court. Nang Ruen was skilful
in covering up the matter. She closed the door and accompanied
the royal procession to the main gate. Then pretending to have
forgotten something behind in the pavilion, she said, “Come Nang
Roy; Let’s go back. Please leave the gate ajar. We will not be
long.” As soon as they arrived at the pavilion, they stepped inside.
Nang Roy was left in the room while Nang Ruen quickly escorted
the King and the two escorts who were well in disguise outside.
As it was dusk, no one could see their faces clearly, thus they

passed unnoticed.
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At the Royal Palace upon arrival,

The King was invited to hide inside Nang Roy's quarter.
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The two ladies-in -waiting accompanied them
And hid the two escorts inside

So that they could not be seen.
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As the sky was deeply darkened,
The King was invited

To be with the Princesses.
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Sisuwan Enters the Kingdom of Rommachak
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Translated by Mrs. Sudchit Bhinyoying

The young prince in deep slumber lay.

The sun shone gently through the leaves;
Dew drizzled, gusts of wind blew;

Birds chirped aloud among the trees.

The fathomless heaving and surging sea,
Awakened the prince who felt alarmed.

He saw no brother under nearby trees.
Surprised, he woke the Brahmins three:

“Whither has my brother gone?” He asked.

“A while ago he played his pipe right here.

A stretch of barren land this seashore is,

So open that there is no place to hide.”
Sensing something wrong the Brahmins thought,
“Could he have been bored and gone away?

It is unlike him though to leave his brother;
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Or has something strange befallen to him?”
Thus thinking, they searched around for clues
And found huge footprints on the beach,
Heading towards the banyan tree

Then vanishing back into the waves.

These could not be the prints of man.
In great doubt, they wondered:
Was it a sea fiend with a ruse,

That dragged him off to be its prey?

Aware it could be so, Sisuwan's heart sank.
He knelt down at the water's edge.
Tears flowing from his eyes, like ocean's stream,

He wept till he fell in a swoon.
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Seeing him still, they tried to wake him up,
Pitying the prince, they called him,
Cry and cry they did, for love of the young lad.

Regaining his consciousness, Sisuwan sat up,
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Tears of longing for his brother brimming in his eyes.
“Alas! Where are you now, my dearest brother?
Or have you passed away and | shall never see you

more?

“Companions in joy and sorrow we have been
Since the day we left our beloved kingdom,
Walking in hard ship through the woods,

Eating roots and bulbs for every meal.

“Together we always were; suddenly we're parted.
Life has been hard and now this awful griefl”
The more he thought, the sadder he became,

“What is the point of living more?”

He sobbed and sobbed unceasingly.
Darkened with torment was his face.
He wept and wept as sadness struck him,

Till he fainted once again on the seashore.
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Tears rolling down their cheeks.

Paying respect, they gave him words of comfort,
“Restrain yourself and don’t give way to grief.
“To be born into this world,

Doubt not that happiness and sorrow ever end.
Though your brother is nowhere to be seen,

We do not know that he has lost his life.

“Determined to find him we must therefore be,
Sailing to and fro in search of him
Should he be alive and all is well,

Whatever happens, we shall find him soon.

“We three shall always be with you
And help you until our dying day.
Douse your sorrow; stop your cry

Lest we lose more time in vain.”

Thus hearing, the prince felt heartened.
The Brahmins were more than relatives to him:
He felt stronger, swallowed his tears
And uttered words of praise to them:
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Friend s indeed you are, as good as brothers;
Because I’'m young and inexperienced,
With you to help me in my time of need,

Your kindness's worth all three worlds to me.

“Wide and deep, the sea is measureless,
| know not which direction | should take.
What vow or offering should | make

For guidance in the right direction?”

Sanon the brilliant one then said,
“It’s good that you should think this way.
| myself took lessons once upon a time

In soothsaying and prognostication.”

He then sat counting on his fingers, meditating
By the method his masters taught.
With help of wind and moon and time,

Till he felt sure and said his sooth.

“Lament no more for your dear brother.

A woman has taken him away.
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ﬁﬂsgag'mw She's taking care of him and all his comfort.
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agjﬁﬁﬂﬂaﬂﬂLquWSLaﬁﬂ “He’s over to southeast, in the deep.
WIzagnUNUIINAz &Yy Fear you not for he is far from death.
155U IRRNISe iDL Let us embark, the sooner to catch up.”
uAIAUAILILARSING And down they went into the magic junk.
pouaLeveluTuldien They weighed the anchor and hoisted up the sall,
Jalimslusudusumu Letting Mora serve as navigator.
mionunsdaesnsviualiduanuau The prince and the other Brahmin pair
%uﬁ?wumwﬁﬁwﬂ%m Made themselves comfortable in the poop.
SauinTusAdu “A cunning talker is this wench.

yRgw el It was she who made passes at my boy.
flgvviuuenuivasnlag We're no country bumpkins to be fooled.
Aanlatuiudnaudun = We'll fight you to the end if need it be.”
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Yaanilalnsie “This fellow is hot-tempered,” said the men.
LD AINAINTELIUUN “He is asking for a lashing on his back”
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It is the ladies of the princess

Who summon you for questioning.

“Be good enough to come with us, dear Brahmin.
Do not talk like that arrogant old man.”
They led him to the palace as intended,
And the harbour master followed in their train.

Reaching the main gate near the covered path
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They told them of their mission, saying,

“We've got the man. What would you have us do?”

The ladies four glanced coyly,

Seeing the young Brahmin with unrivalled looks,
As gold -complexioned as if gilded

And graceful as a god.

Brows, eyes, hair, ears, arms, cheeks,
All splendid and enchanting,

Gazing in rapture, they foreot to blink.
Love swelled in them until they nearly swooned.
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As if descending from the sky
Or hailing from a distant royal house,

What business brings him here?

“That wench lied he was her lover,
He should not go with such a slave.
He is a match only with Her Royal Highness

Who befits him as a gem suits gold.”

Then they thought, “We must delay him

Tnsvunitesludinagaiuvity By sending him to the royal garden.”
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Immediately they commanded the orderlies

Without much ado for lack of time.

“He cannot be allowed to stay here.
Take him to the two old gardeners,
And we will question him anon.”

So saying, they hastened back inside.

Let's ¢o,” said the orderlies .

“We’ll get a whipping if we fail to act.”
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dedwsusalnnulad i “The Brahmin agreed lest he displease them,

WA E NSRBI 5EN And bade the harbour man a fond farewell.
ﬁ]ﬂlﬂﬁﬂuﬁm@ﬂﬁm@ “Go now and stay happily at home.
5uﬁuv1ﬂﬁﬁuéjuﬁalm'ﬁ]ﬂﬂm I'll come to you when troubles pass.”
wesuilindnaevidetim Tars brimming in his eyes, the old m an said,
wiihilifeetnida “Worry not, for | shall never let you down.
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